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German Symbols
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Le drapeau

Le drapeau de la République fédérale d’Allemagne a les trois couleurs Noir Rouge Or. Les trois couleurs symbolisent le désir de la liberté et de l’unité d’Allemagne. De 1848 à 1849 Noir Rouge Or est devenu le drapeau de la révolution libérale allemande. Depuis 1949, c’est le drapeau de la République fédérale d’Allemagne.  
The German flag

The flag of the federal republic Germany has got three colours: Black, Red and Gold. These three colours symbolise a wish for liberty and unity. From 1848 to1849 the German flag became the flag of the German liberal revolution. Since 1949 it has been the flag of the Federal Republic of Germany.
Die Fahne
Die Fahne der Bundesrepublik hat die drei Farben Schwarz-Rot-Gold. Die drei Farben symbolisieren den Wunsch nach Freiheit und Einheit Deutschlands. Von 1848 bis 1849 wurde Schwarz-Rot-Gold die Fahne der deutschen liberalen Revolution. Seit 1949 ist es die Fahne der Bundesrepublik Deutschland.
L’aigle fédéral
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(Quelle: www. Hkbu.edu.hk,  www.flickr.com)
L’histoire de l’aigle date du temps de Charlemagne. La forme actuelle de l’aigle provient de la République de Weimar, où il faut aussi chercher les raisons de sa diversité exceptionnelle qui existe aujourd’hui.

The federal eagle

The history of the eagle goes back to the time of Karl the Great. The shape of the federal eagle of today was originated in the Weimar Republic. This is also the reason for its extraordinary variety of today.

Der Bundesadler

Die Geschichte des Adlers reicht zurück bis in die Zeit Karls des Großen. Der Bundesadler in seiner heutigen Form ist in der Weimarer Republik entstanden, in der auch die Ursachen für seine ungewöhnliche Vielfalt zu suchen sind, die es heute gibt.
La colonne commémorant une victoire à Berlin
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(Quellen: www.wickipedia.de, www.flickr.com)

La colonne commémorant une victoire, située sur la Grande Etoile, au milieu du grand jardin zoologique (Tiergarten) à Berlin, a été construite de 1864 à 1873 selon des projets de Heinrich Stracks et aujourd’hui, elle est classée monument historique. En 1938/1939, on a déplacé la colonne de la Place de la République à son site d’aujourd’hui, la Grande Etoile.

The Berlin victory column
The victory column on the big star in the heart of the big zoological garden in Berlin was built after Heinrich Stracks plans and has landmark status today.

In 1938/1939 the victory column was displaced from its original place „The place of the republic“ to the big star.
Die Berliner Siegessäule

Die Siegessäule auf dem Großen Stern inmitten des Großen Tiergartens in Berlin wurde von 1864 bis 1873 nach Plänen Heinrich Stracks erbaut und steht heute unter Denkmalschutz. 1938/1939 wurde die Säule vom Platz der Republik auf ihren heutigen Standort, den Großen Stern, verschoben.
VW Coccinelle




 HYPERLINK "http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Datei:1000000th_beatle.jpg&filetimestamp=20080531155705" \o "Der einmillionste Käfer, mit goldfarbener Lackierung und geschliffenen Glasperlen auf den Chromteilen (ursprünglich Farbe mit Goldstaub und geschliffene Steine aus Südamerika)" 
[image: image5.jpg]




(Source: Wikipedia.de)

La VW Coccinelle (pour plaisanter appelée aussi une Porsche avec une boule ou une bosse) est un modèle de voiture qui a été produit de 1938 à 2003 par la Volkswagen S.A. Avec ses 21,5 millions d’exemplaires, elle a été l’automobile la plus vendue au monde jusqu’à ce qu’elle ait donné ce titre à son successeur, la VW Golf. 
Le slogan „Elle court et court et court …“ est légendaire, avec lequel le konzern Volkswagen a fait sa publicité pour la coccinelle pendant des années. 

VW Beetle

The VW Beetle (joking: Bullet- or Hunchback-Porsche) was produced from 1938 till 2003. Since June 2002 it has been sold over 21, 5 million times all over the world.

Its legendary commercial slogan was „and it runs and runs and runs…“. 

VW Käfer

Der VW Käfer(scherzhaft auch Kugel- oder Buckel-Porsche genannt) ist ein von 1938 bis 2003 von der heutigen Volkswagen AG produziertes Automodell und war bis Juni 2002 mit über 21,5 Millionen Exemplaren das meistverkaufte Automobil der Welt, bis er diesen Titel an seinen Nachfolger, den VW Golf, weitergab.

Legendär ist der Slogan „Und läuft und läuft und läuft …“, mit dem der Volkswagen-Konzern jahrelang Werbung für den Käfer machte. 

La Croix Noire (Tatzenkreuz)

La Croix Noire est un insigne de souveraineté utilisé par les armées prussiennes et allemandes et par l’Ordre Allemand. L’armée fédérale l’utilise encore aujourd’hui comme croix stylisée sur des insignes.

Lors de  sa fondation en 1190, l’Ordre Allemand a utilisé une croix noire au fond blanc comme signe de délimitation et de distinction des autres ordres de chevaliers qui avaient déjà des croix dans d’autres couleurs. La signification de la croix remonte loin à la croix de Jésus Christ et devait montrer que l’ordre a un caractère chrétien.
(Source: www.Wikipedia.de)

The Black Cross

The Black Cross is a national emblem. It was used by Prussian and German fighting forces and by German order. The German armed forces are using it till today as stylised “Tatzenkreuz”. The German order used a black “Tatzenkreuz” on white background by its foundation in 1190 for distinction and differentiation of other knight orders that had Crosses in other colours.
The meaning of the Black Cross goes back  on the crucifix and shows the Christian impression of the order.

Das Schwarze Kreuz
Das Schwarze Kreuz ist ein Hoheitszeichen, das von den preußischen und deutschen Streitkräften und dem Deutschen Orden genutzt wurde. Die Bundeswehr verwendet es als stilisiertes Tatzenkreuz auch heute.

Der Deutsche Orden nutzte bei seiner Gründung 1190 ein schwarzes Tatzenkreuz auf weißem Hintergrund zur Abgrenzung und Unterscheidung von den anderen Ritterorden, die bereits Kreuze in anderen Farben hatten. Die Bedeutung des Kreuzes geht auf das Kreuz Christi zurück und sollte zeigen, dass der Orden von christlicher Prägung ist.

Questions: 
German Flag

Quelles sont les trois couleurs du drapeau de la République fédérale d’Allemagne?

1. Noir, blanc, bleu
2. Noir, rouge or

3. Rouge, vert, or
4. Or, rouge, lilas

5. Bleu, vert, Jaune

Which coulors does the German flag have?

1. black, white, blue

2. black, red, gold

3. red, green, gold

4. gold, red, purple

5. blue, green, yellow

Welche drei Farben hat die Fahne der Bundesrepublik Deutschland?

1. Schwarz, Weiß, Blau
2. Schwarz, Rot, Gold

3. Rot, Grün, Gold

4. Gold, Rot, Lila

5. Blau, Grün, Gelb

Federal Eagle

De quelle époque date la forme de l’aigle?

1. De la nouvelle vague allemande
2. De l’époque des croisades
3. De l’époque de la République de Weimar
4. De l’époque après la chute du mur de Berlin

5. La semaine dernière
From what time was the federal eagle originated?

1. At time of the new German wave
2. At time of the crusades
3. At time of the Weimar Republic

4. After the breakdown of the Berlin Wall
5. Last week
Wann ist die heutige Form des Bundesadlers entstanden?

1. In der neuen deutschen Welle
2. In der Zeit der Kreuzzüge

3. Zur Zeit der Weimarer Republik

4. Nach dem Fall der Berliner Mauer
5. Letzte Woche

Victory column

Où est placée la colonne commémorant une victoire aujourd’hui?

1. Sur la Petite Etoile

2. Sur la Grande Ourse

3. Sur la Petite  Ourse

4. Sur la Grande Etoile

5. A Augsburg
Where ist the place of the victory column today?

1. On the little Star

2. On little Bear

3. On the big star

4. On Greater Bear
5. In Augsburg
Wo steht die Siegessäule heute?

1. Auf dem kleinen Stern
2. In dem kleinen Wagen
3. Auf dem großen Stern 
4. Auf dem großen Bär
5. In Augsburg

VW -Beetle

Quel était le slogan légendaire pour la coccinelle?

1. „Et court et court et court…“
2. „Et roule et roule et roule...“
3. „Quand elle ne court pas, il faut bien la pousser.“
4. „Et court et roule et court et roule. “
5. N’est-elle pas mignonne ? Mmmmmhhhhhhhh!“

How was the legendary slogan called?

1. „and it rolls and rolls and rolls…“
2. „ and it runs and runs and runs…“

3. „If it doesn´t rolls you have to push it“

4. „ and it runs and rolls and runs and rolls“
5. “Isn’t it sweet? Mmmmmhhhhhhhh!
Wie hieß der legendäre Slogan für den Käfer?

1..„Und rollt und rollt und rollt…“
2. „Und läuft und läuft und läuft...“
3. „Wenn er nicht läuft, muss man ihn halt schieben“
4. „Und läuft und rollt und läuft und rollt“

5. „Ist der nicht süß? Mmmmmhhhhhhhh!“
Black cross
A quelle signification remonte la croix?

1. A la croix de St. Paul

2. A la croix  de St. Antoine
3. A la croix du Christ

4. A la croix  d’Auguste

5. A la croix du St. François

On what meaning does the Black Cross go back?

1. On the cross of Holy Paul
2. On the cross of Holy Antony

3. On the crucifix

4. On the cross of Auguste

5. On the Cross of Holy Franziskus
Auf welcher Bedeutung geht das Kreuz zurück?

1. Auf das Kreuz des Heiligen Paulus

2. Auf das Kreuz des Heiligen Antonius

3. Auf das Kreuz Christi

4. Auf das Kreuz Augustus

5. Auf das Kreuz des Heiligen Franziskus









Quelle: www.hkbu.edu.hk











